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TEMESVÁRI SZÍNHÁZ
SZÍNHÁZI és művészeti képeslap

A FERENCZ JÓZSEF-SZINHÁZ HIVATALOS-LAPJA

Kiadó: CSENDES LIPOY. X. évfolyam. Szerkesztő: OSZTIE ANDOR.

HlltltfQl'í'l füríln Gőzfürdő, vizgyógyintézef, kádfürdő,nülipria-luruü ♦♦♦♦♦♦ népgőzfürdő. ♦♦♦♦♦♦ Temesvár, Liget-ut

jujjj de valami remek 
de valami nagyszerű 
sőt csodásán szép arcbőrt kap, 
ha azt Krayer drogueria 
Mignon-készítményeivel ápolja.

MIGNON 
PÚDER 
ára 2"—

MIGNON 
ARCCRÉME 

ára l-—

MIGNON 
SZAPPAN 
ára 80 fill.

BARTKÓ ETEL



Belvárosi j-vaveház
Englisch Béla tulajdonos. 

Legkellemesebb családi tartózkodó-hely 
Minden időben meleg és hideg ételek 

Elsőrendű kávéházi italok
VÍ,,amos megállóhely, közlekedés minden

irányba éjjel 12 óráig.
Reggeli bérletet elfogad

Bérkocsi állomás
v egész éjjel. ▼

^ árosi és menyei 
TELEFON 25.
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I Gyárvárosi Vigadó
• minden vásár- és ünnepnap
• —=-------Nagy ==_ I

I katonahangverseny.!
- koszlka Frigyes !S

j*““*““**“*1 * ‘Ulüuuuuu,
* Legszebb, legoicsóbb jö_ • , £
4 es legmodernebb r BpIcinO K ►

5 Stanitz Géza
« Temesvdr-Gyárváro

£ vendéglős. J

Irilz Hermaiüri '

papianosés 
kárpitosnál 

Andrássy-ut 2. sz.

Ajánlkozik mindenneműj; ... . ,,u,,u kárpitos es
, TT"* leem0“rnet,b, izldscs1 11 s- ez L/, j /

Megrendelések gyorsan esz-
-« kivitelére 
◄ közöltetnek.
5 Javítások pontosan és olcsón ►
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►
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Órák 
2 évi jótállásmű árás és ékszerész

Jenő herczeg-utcza
a .Hungária" szállóda közelében 

gyári árak rne lett vásárolhat min- s
dennemü 'sóA

órákaí, arany és eziisí ' 
ékszer tárgyakat ^ 

Elsőrendű óra javító műhely
Huzamosabb ideig Szegeden a Braus- 
■vetierhirneves «égnek v. alkalmazó,ja.

Konyhanerendezések c *
Scherter Ottó Iorfl nikkel, alumínium * _ . 1 VllU 8Berndorfi nikkel, aluminium és an^nl kóh „

" bádogzo- Íe7°lntt Pq„.q .2 máncz-edénvek tovább-- - ' Pausenberger)
• vasáruszakmába tar- nagybani,‘kicsinvhpni v^UmcL-nHt
• tozó összes czikkpi- i „ek a legmegbizhatóbban vá-
^ sárolhatók

nagybani, kicsinybeni vaskereskedésében 

Belváros, Hunyad:-ut 
Interurban telefonszám 499

I Menny asszony!
I kelengyék Ruschil és Leaner Nagy 'á,aszték !
X Vászon., chiffon., vászon, és fehérneműkereskedés CSeCSemő- éS í

’ rnemu kereskedés
ász,dinemnek, Temesvdr-Belmros, Hunyodi-utcza 5. s.

z<sf>hLr**n^A’ 1. Telefonsrám í7a leány= •>

4♦ — zsebkendők = Te>efonszám .576. T. ,
♦ Telefonszám 576
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Temesvár, 1913. november 22 29-!
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Szerkesztőséi

1 Kiadóhivatal:

Belváros 

Zápolya-u. 5. 

Telefon -sz.

- 675. - SZÍNHÁZI ÉS MŰVÉSZETI KÉPESLAP 
(HU V! \l SZINLAP) -• ;

Kiadó:
CSENDES UFÓT tgves szám ára 10 fillér. ■ S szerkesztő: OSZT1C ANDOR 

t őmunkatárs: Gokler Gvula
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9
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Hová megyünk
színház után?

Schaííeles fi
pompásan berendezett

ábor

HETI MŰSOR
=0?

kávéházába.
Hideg buffet. Elsőrendű 
italok. — Kitűnő cigányzene 
Kifogástalan kiszolgálás. — 

Legolcsóbb árak.

Legjobb találkozási hely 

!! Reggelig nyitva !!

November 24 30-ig.

Hétfő:
„A nevető férj“ (páros)

Kedd:
„Az uj íöldesur“ (pár;,ban) 

Szerda:
„A drótostól“ (páros) 

Csütörtök:
„A feleségünk“ (először, páratlan) 

Péntek:
„A feleségünk“ (páros) 

Szombat:
„Pillangó-kisasszony“ (páratlan) 

Vasárnap, délután:
„Diákherczegnő“ 

Vasárnap, este:
„Az eleven ördög“ (páros)

Ne felejtsen el

f EBF
t űzifa árjegyzék

Szép és száraz tüzelő anyag 

Cb'.r hasáb kor. IV— Tölgy hasáb kor. 10' 

ói hasáb IV— Bükk hasáb kor. 9'
l-HTongfa méterenként 1 koronával olcsóbb 

o nasáb 3—4 vágásra fűrészelve, aprítva és 
berakva K. 2*50

Előfizetési ár:

Egész évadra

4 korona

Egyes szám:

10 fillér.

; V -P:" * rx?.! v
1 k i ' 6

osztály
• . I

I k *

rsors- 
jegyet

a november hó 20-án kezdődő

XXXIII. sorsjátékra l
venni a

Temesvári bank és

kereskedelmi részv -t
váltóüzletében.

Jenő herczeg-tér 3. szám
Telefon 319.

Telefon 13—86 Telefon 13—86

Bródy Festvérek
Tüzifatelepe és faapi ütő-vállalata

Temesvár-Gyárváros, Fő-uícza 56. II udvar
Bejárat Liget-utról is az ,Apol!ó‘-nsozival szemben levő ut.
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Városi es megyei- 
telefon-szám ::
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A mozi diadalmas térhódítását a párisi szin 
hazak is megérzik: ennek a kétségtelen jele a, 
hogy a színműírók egyesülete, a „Societe des 
Anteurs legutóbbi ülésén foglalkozott a mozik 
kerdesevel, sőt nagy vita támadt, amelynek során 
vJdbriei As true, a tavaly megnyílott és az idén 
megbukott „Teatre de Champs Elysées“ iaazűa 
tója egyenesen a mozik fellendülésével és szánó" 
mda^aval okolta meg az. a színházi válságot 
amely az o bukásával kezdődött. A színházak idei bevetek éppen fele a tavalyinak és Printe 
ennek legfőbb oka a mozi. Hogy valami igazsás 
rejlik szavaiban, azt bizonyltja, hogy a franczil
Shm-J-OV(i |CVI koltseSvetésében 500 000 frankkal 
több jövedelemre számit a mozgókép színházak 
engedelyezeseből, mint amennyi eddigi volt.

De a mozik szaporodása nem egyetlen oka 
a színház, bevételek csökkenésének; a íiagv mozi 
rJ endules rrancziaországban 19! 1. és 1912-ben 
vo t es ezekben az években a színházak 'jöve­
delme mégis emelkedett. A későbbi jövedelem- 
csökkenést magyaráztak azzal is, hogv kiadásai 
egyre nagyobbak lesznek; a művészek faeS

ianHemm^V'r emelkedlk’ a darabok ki­
állítása is drágább, hz igaz ugyan, de a mozik
sem tudnak boldogulni olyan csekély kiadások­
on' K hl 1 aViPar ke detén; termeiket pompá­
in kell berendezni, gondoskodni kell a közönség
kényelméről e* azt sem szabad elfeledni, hogy a 
mostani nlmek osszehasonlithatatlanui drágábbak 
mmt a regi, rövid képek voltak.

Párisban a jótékonysági intézményeket fen- 
L'° :Ä'-tanCe Pub!itlue“ javára, minden szin- 
liz , L ej.mOfokép-szinház jegy ára után
síim, k ,ad°- keh ,eróni- A mulatóhelyek el- 
szamo.asa alapjan meg lehet tehát tudni,' hogy 
mennyi volt ezeknek a bevétele.
m,>rMmimOZlk tudvalevően azért boldogulnak, 
•okő í ' dídlk ncm ol-v drágák, mint a szinhá-
het mo7ihjkenLaZert’ mert az ember akkor me­
ri ™ ", ba: abban. az 'dobén, amikor akar. Pá-
dást , 1 rt?:-LeZdlk U-van a színházak az előa- 
de a diníí a eSte kÍle,KV- "«gyed tíz órakor, 
kés,y; í a d!Jtí mar ann-vira kitolódott, hogv e 
menő LL? 'S me^avarja a színházba

P ren Jet- Érdekes tehát összehasonlítani 
versenytárs: a színház és a mozi bevételeit:

ív!ni/ben 3 .fzinhazak bevétele 33 millió 
frank, a moziké 3 millió frank volt;
Ln7 ben a színházaké 56 millió 500 ezer 
frank, a mosike 7 millió frank.

27 millió'sorí3k ÍÖVcdelme tehát 1911-ről 12-re 
miliiő frankL ieZ6r ,r,rankKa1, a moziké pedig 4 
te havunk emelkedett. Ha azonban teki tet-
pedígiy50 m |rf'nh,0gy !9l,-bcn 117, 1912-ben
üövá^nakknr ^3 0h,e y V0,t_ Arisban, mig mozi
müven hn 'kr ! etve ^5, akkor látjuk, hogyrnlzik száml '5 VetelŐk V0lt a moziknak. A 

ozik szama természetesen nem a Párisban vő

EL



% üző-műterem %
♦ Weiszberöer Elise ^
# #X Temesvát - József v.. Hunyadi-ut 15. ▲
^ (K üttl-tér sarok) -------------  Telefon 1409. ^

▲ Elismert leyjobb és legelegánsabb franczia, ▲ 
J angol és bécsi divata kész és mérték utáni ^

fűző különlegességek <£>
valamint ^

leánykafűzők, egyenes- ^ 
tartók, hyg.-haskötők ♦
a legegyszerűbbtől a leg- 

finomabbi<>.

Javítások es vidéki meg­
rendelések gyorsan és 
olcsón eszközöltettnek ♦
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összes mozgókép színházakat jelenti, hanem a 
vállalatokat; Parisban uganis a filmgyárosok 
nem kölcsönöznek ki filmeket, hanem maguk 
foglalkoznak. — hogy ugv mondjuk — a detai 
kereskedéssel is, vagyis ők maguk rendeznek be 
a város különböző részein mozgókép-színházakát. 
Egy-egy gyárra tehát úgyszólván nagyobb jöve­
delem jut, mint a színházakra.

A mozinak a színházakkal szemben meg van 
az az előnyük, hogy bevételük alig ingadozik, 
úgyszólván, mindennap egyenlő. A színházakban 

I legerősebb a szombati nap, leggyöngébb a hétfő. 
Október 20-án, hétfőn, például a színházak 
150 000, a mozik 30.00:> frankot vettek be; ok­
tóber 25-én, szombaton pedig a színházak 220 
ezer, a mozik 34 ezer frankért adtak el jegyet. 
Ezek a számok mutatják a színházak bevétel- 
ingadozását, a mozik bevételének állandóságával 
szemben, amit irigyelnek is a szinházdirektorok.

Az idei esztendő várakozáson alul rosszul 
ütött be a színházaknak; ha Astruc, aki színhá­
zát éppen a leggazdagabbaknak alapította, a mo­
zik konkurrencziáját okolja bukásáért, akkor va­
lami igazság leltet a dologban. A párisi „Excel­
sior“ most kérdést intézett a legkiválóbb színházi 
emberekhez, igaz-e, hogy a mozi sokat árt a 
színházaknak és hiszik-e, hogy a szinmüiroda- 
lomra és a jövő színházára hatással lesz-e az; 
és végül milyen irányban fog a mozi fejlődni.

A nálunk is kedvelt Alfréd C a p u s a kö­
vetkezőket válaszolta:

A mozi csak azért veszélyes a színhá­
zakra, mert ezeknek a válsága idején indult óriási 
fejlődésnek. A színházak helyárai tulmagasak, a 
társulatok pedig nagyon vegyesek. A színházak 
igazgatóságai folyton változnak és igv hiába érde­
kesek és változatosak a darabok, a közönség el­
vesztette a bizalmát. A mozi különben soha sem 
lesz az, ami a színház, és a színház nem vegyít­
heti műfaját a mozival. A színház és mozi között 
nagy mélység tátong: az irodalom. Minél jobban 
ragaszkodik a színház az irodalomhoz, annál na­
gyobb lesz ez a mélység és annál kevésbé kell 
félni a mozi konkurencziájától. De ha azon ürügy 
alatt, hogy fel kell venni a versenyt a mozival, 
annak külső eszközeit veszi fel, akkor teljesen 
vége van !

Henri Kisten maeckers, akinek „A 
kém“ czimü drámája a múlt esztendőben került 
színre a Vígszínházban, gúnyosan nyilatkozott a 
párisi színházi közönségről:

— Kétségtelen, — mondotta — hogy 
zik nagy konkurrensei a színházaknak. De, azt 
hiszem, hogy a színház, mozi és orfeum a kö­
zel jövőben egyesülni fognak és vegyes programm- 
jukkal, filmekkel és szkeccsekkel fogják gyönyör­
ködtetni publikumukat. Mert hogy ebben az uj 
műfajt kultiváló helyiségekben szabad lesz do­
hányozni, az bizonyos és ez a fő. (A párisi mo­
zikban dohányozni is lehet, a színházakban nem.)
A jövő színháza, illetve mozija tehát a mozi- 
orfeum-színház-dohányzó. Ez a programm sokat
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J üzlet
♦
♦ ♦ TEMESVÁR-GYÁRVÁROS ♦ 
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◄ Miersinsky Ferenc t
M Temesvár-Gyárv, Andrássv-nt 1? ►^ Temesvár-Gyárv, Andrássv-ut 12

^ : Fényképészeti :
<4 es fényképnagyitási ►
^ mu intézete ^

Portrét, csoport, valamint menny- ► 
asszony, felvételek elegáns kivitel- ► 

t>en méltányos áron.
Telefon ,3-4,. Telefon ,3-41. £
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^ olberg Géza
Bútor kárpitos és díszítő

Temesvár-Belváros, Nagy palánka-ulcza

e
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Saf lakbrndeZéS éS ahlakl'edönv 
\dlldlat. — Elvállal lakás­
szálloda-, iroda-, kórh 

szakmába

nyaraló-, 
áz és minden e 

ágó munkát.

©

Specziálista angol bőrbutorokban.

Javítások szakszerűen és olcsón esz­
közöltetnek. - Alkalmi díszítések.

nyújt és megvalósítható, sőt ha állatspr^i

SSR1"*akkor *"«•> “
Italában Ä ÄlÜi. * .'«S'öbb Wegyáltalában nenVia'a '^“^enyél^"6 

das azonban vita tárává és rém, I n A ker- 
házak félnek; hogy meafnWdiái.- t’ zí°_gy 3 Szin't ' \c', U1 d o ienv
hazak felnek; hogy megfogadják e Caniw- 
esat es tiszta irodalmat fognak-e nyújtani kn*-3' 
segunknek, vagy lealacsonvtiln .k á Jt közön- 
az a közeljövő ritka VJe a moz'l>02.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦*

Vő It egyszer
Itta: Markó Elemér.

I o/r egyszer egy szegény ifjú, 
Kj az „élet“ útját járta;
.{arra, járta nagy örömmel 
Es a boldogságot várta.

1 art a nappal, várta éjjel,
Lázas szemmel nézett széjjel 
Hátha megtalálja párját,
Kit képzelete alkotott,
Azt a tundéri alakot,
Ki magányát be ragyogja 
S ama nagy szót elsuttogja 
Varta • • • Várta . . egyre várta! 
ts egy tündér elment hozzá 
Fényt, derűt vitt ő magával.
Kint a holdas nyári éjben 
Csalogány enyelg’ párjával.
S szólt a tündér az ifjúhoz: 
„Hozzá juthatsz szép álmodhoz, 

e vigyázz, mert nagy bánat ér! 
ts akkor késő bánkódni 
Szív szaggató an zokogni,
A te szived egyszer szeret,
S életében soh’sem feledi'
I így ázz azért jól magadra/“
De az ifjú igy szólt hozzá:
„Mit bánom a nagy szenvedést, 
rtisz olv rövid, s puszta e lét!
■' sir úgy is ad f eledést!“
-■ Szép barna lány lett a pária,
A boldogságnak tenger árja 
\ ette körül az életét.

Lie eljött a szomorú nap 
Ravatalnál áll már a pap ..
Szép hitvese már lent nyugszik 

szí estben ima hangzik 
S göröngy hűli a koporsóra.

Volt egyszer egy szegény öreg 
Szenvedésnek útját járta;
fVn a ; Vna kÖnnL’es ^mmel 
ts a halait egyre várta

-

I

I



Nägele Antal gyógyszertára
Szí. Háromság hoz 

Temesvár-Gyárváros, Fő-utcza 33.
Mindennemű hírneves bel- és külföldi

orvosi és gyógyszerészi
különlegességek

kötszerek, műtői és piperecikkek raktára
legjobb minőségben. Eredeti árakon.

Drognak és vegyszerek ha'zi és ipari czé- 
lokra legolcsóbb árak mellett.

I
#

A
▼

Ausztria ,Magyarország 
legmodernebb és egyik 

legnagyobb telepe.

A fehérnemű teljesen 
chlormcntesen 

lesz kezelve

D. M. O. Vendéglősök

Gőzmosoda
és vegytisztító intézet 

T emesvár- Gyárváros
Telefonszám 64.

Katonaság és művé­
szeknek 10 százalék 
kedvezmény. Díjmentes 
elhozatal és hazaszál­

lítás.
BB8MB——

Minden szállodai vágy- 
üzleti fehérnemű egy 
napon belül készül el. 
f:\pressmunka 12 órán 
bellii 50 százalékig ter­
jedő kedvezménvnvel.

T. Hölgyközönség!
Bátorkodom tisztelettel értesíteni, hogy 

a megboldogult férjem Breuner József

női sza
öz egy Breuner Józsefné név alatt tovább 
vezetem és kérem a t. hölgyközönséget 
megrendeléseivel engem megtisztelni szíves­
kedjék.

Elvállalok minden a nó'i ruha szakmába 
vágó munkát a legjutányosabb árak mellett.

Teljes tisztelettel:
Özv. BREUNER JÓZSEFNÉ

Józsefváros, Horváth Boldizsár-utcza 4. sz. 
(az udvarban balra).

Tango
és a színpad.

Az egész kontinensen kitört a valódi, negy­
venfokos, ragályos tangó-láz.

Azt mondják, hogy ez a tán ez a délamerikai 
nagyvárosok matrózkorcsmáiban született meg, 
iskoláit pedig a városi mulatóhelyeken végezte. 
Ha ez igaz, akkor ugv lehet folytatni a tangó élet- 
írását, hogy ifjúkorának leggyorsabb és legna­
gyobb hódítását nálunk Magyarországon, Buda­
pesten aratta. A színházak körülbelül mind be­
hódoltak a tangónak. A Népoperában tangót 
tánczolnak, a Vígszínházban nehány nap előtt a 
Majolika-premiérjén jelent meg a tango, a Király- 
színházba n „A tökéletes asszony“ czimü uj 
Lehár-operettben, melynek p re mi érje ezen a hé­
ten volt, tangót tánczol F e d á k Sári és még az 
Operaház sem tud el lenni — Egisto Tango 
nélkül. A tango tehát csaknem valamennyi szín­
házba bevonult, sőt már a vidéki színpadokon is 
kiütött a tango-láz.

A Vígszínházban való megjelenését nagy taps­
sal fogadta a közönség a Majolika premierjén. S 
szép Hegedüsné tánczolta kitünően és olyan fi­
noman, deczensen, mintha csakugyan nem a 
színpadon, hanem abban a német udvarban tán- 
czolná, ahol a Majolika cselekménye játszódik.

A tango után a földszinten két ur beszélge­
tett a darabról, az előadásról.

Kitűnő dolog ez a Majolika. De a legjobban 
mégis annak örülök, hogy most már magam is 
tánczolhatok tangót.

— Most már? — Miért csak most? — kér­
dezte a másik ur.

- A dolog egyszerű. Én udvari tanácsos 
vagyok és eddig azt hittem, hogy nem illik tan­
gót tánczolni. Most azonban meg vagyok nvug- 
tatva. A tango is udvarképes lett...

Temesváron is nagy érdeklődés nyilvánul 
meg különösen a női szépségek táborában a leg­
újabb, legmodernebb táncz, a tango iránt, való­
sággal rajongnak a még ismeretlen hatású, szen- 
záczió izgalmait keltő uj tánezért, amelyet egész 
sereg okleveles táncz- és illemtanát hirdet öles 
betüjü plakátokon. Hír szerint legközelebb már a 
mi színpadunkra is megtartja hóditó bevonulását 
a jelen kor legnagyobb slágerje: a tangó.
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Clemens

Hangszerotthona
Déiniagyarország legnagyobb hangszer áruháza

Temes\ar-Befváros, Jenő herceg-utca 12.

A rrjüvészet humora.
A szerelmes levelek 

szerkesztő
A krajczárkák. Alszik a 

Hamisítások világa.

1
Nagy raktár minden­

féle

Egyik kitűnő színésznőnk akinek- a 
kevesbbé elsőrendű művész, meséit
io-g=n»kA,kÄhffi nem »
génvembe,- _ bohémét Az it tam""" *> 

meg jegyessorban voltunk mindennan n - m,kor 
kapta a forró, rajongó szerelmes levedek^0?' 
det megmutatta nekem, együtt olvastuk!' 
Amióta pedig összeházasodtunk iem kan 
len levelet sem Hnov nm,, ■ , kaP egyet-titokban elváltoztatok Írással én^rok neki' 
egyet dl U1 11 ok neki egyet-

ha ngszerekben

I
gra m ophon ok

és

s% III jjb íframophon lemezben
ií’h'■i, _ » :l ...

I X q int tiszta hej-
/ ,Jg ° '

I .w
íj jí külföldi húroklian. 

Javítások jól és olcsón eszközönéinek.

fÄtÄt eretei
Mny krajczárt. aztán sétálni itt wt," 
amíg szembejön vele valaki , d ' Aleévarja,
melleit szépen let .nt i"i ?Z elhalató
megijed a °si rretf re te« ű t" * «”"W 
beit és keres 1 ’ xdl ’ taP°£atJa a zse-
magában fineszünk pedig jól mulat

latságAosmSszlinUAyaÍy‘"tCZába,n sétil1 a "le­

jött egy m Z p,Kryer- Parfömériájából ti- asszony ki S í t P,arfomot vásároltak és az 
ekkor ravasszul ^eieiietf3'13 if P-éL'1Zt' Szinészünk 
A házaspár me,álló meliettuk W krajczárt.
a férje: ga,,0tt d «orrenesre. Azt mondja

nem tudsz Vigyázni? h°Sy SZÓrod a pénzt- hát 

felelte atf asszony”"^' ,e eilel,a =' -elemit

Imri:
-’--—-».La.. _/

Clemens Hangszerotíhona
m cs vs r "H 01 víí ^ í„ ^ ,- ^roo, Jenő herceg-u. 12.

ynv'at^nan:™"™"^ újságíró kolle- 
összeveszett a c7inh-" • ne.fn Temesváron 
gadta az újságíró aki 'ga^atójaval- És megfö­
vök, hogv a direktnr L- nilazi rovat vezetője 
adja lapjában. Úgy js °nimu"lkéít soha le nem 
három éven a'r m7na ~ A színház szolgája
szerkesztőségben leadta^?- iE meSJe,ent a
az újságíró nediá :;zmhaz kommünikéit,*4, .Sx-ÄIÄÄ3 pap,rlz"

-9"1ÄT
pen aludt" az^irőasztalrn^ré 0" *”•»
radt fejét A kom műn 11.» * 1 a lllmP°lástól ;:t-
költeni az alvöT«Äm 1"-"™ ,aíar,a !el'

erKesztot. Szépén labujhegyen
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Telefon 674. = ^

A U TO
Bér autók, helyben óránkint 12 korona 
Vidéki túrákra 80 fill, kilométerenkfiit

Legnagyobb

Autogarage és javítóműhely
oo Olaj- és Benzin-állomás oo 

Pneumatik raktár 
Autogén forrasztás

Elvállalok minden e szakmába vágó 
munkálatokat, melyeket szakszerűen, 
ponsosan és jutányos árak mellett esz- 
közöltettnek.

Bátory Károly, autogarage
Belváros, Lenau-tér 2.

►
►
►
►
►
►
►
►
►
►
►
►
►
►
►
►
►
►
►
►

odament a papírkosárhoz, 
nikét és csendesen elment.

beledobta a kommü-

(d /^°~~rs^\ 6)

A fiatal színész elhanyagolta a szerelmesét. 
Mire a hölgy régi reczipe szerint féltékenynyé 
tette a közönyössé vált udvarlót. A fiú csakugyan 
tüzet fogott, féltékenykedett, lármát csapott és 
amikor a kis nő ártatlansága kiderült, kénytelen 
volt konstatálni, hogy mint az már ilyenkor szo­
kott történni, megint alaposan beleszeretett a ba­
bájába, akiből már-már kezdett kiábrándulni. Az 
esetet kolroriálták a kávéházi törzsasztalnál, mire 
az egyik kollega megjegyezte:

Azt már hallottam, hogy hamisítják a 
tejet, hogy hamisítják a vajat, hogy hamisítják a 
V es-pudert, hogy hamisítják a huszkoronásokat, 
hogy hamisítják a Gáspár-féle bajuszkötőket, 
hogy hamisítják az aspirint, de hogy a hűtlen­
séget is hamisítják, ez már igazán modern vív­
mány .. .

6=X<a-
<2J-íSn_9

Vu-Ti kínai herczeg verse.

NASZ.

Oh légy enyém, szép Ah-Thió, te édes! 
Elviszlek messze az udvar zajátul,
Van egy vidék, — oly közel van az éghez, 
Azt választom, lásd, üdvünk otthonául.

Nem kell császári várak ragyogása. 
Nászágyunkat dús, színes völgybe vessék. 
Száz zöld orom véd ott mint büszke bástya 
S föd mennyezetként: kéklő végtelenség.

S titkon, — mint kéjben elsírt könnyek árja 
Viruló arczon, üde ifjú korban. — 
Verőfényből czikdzva hűvös árnyba, 
Fölcsillan egy-egy csermely innen-onnan.

És fut, fut — egy-egy rózsa rajt a csolnak 
Kék hullámos tó gyöngytermő ölébe ... 
Parthosszat tarka madarak dalolnak 
S száz bimbó ásít bujállón henyélve.

Jer oda velem, fény, virág, dal, illat 
But, hervaddst feledtető honába!
Ott szőjjük hosszan színes álmainkat.
Ott legyen üdvünk arany palotája.

-Q



- 8 —

tÁÁÁAAAAAAAAAAAAA*
◄ ►
◄ Színház Után $

í hideg vacsora E
I.llóydJ
í kávéháziján í
◄ ►
◄ ►

4 ^ónai A, János. ►

Gorki, az optimista.
íiorki a pesszimizmus ellen

Egy újságíró nemrégen meglátogatta r ■ 
szigeten Gorki Maximot, a nagv orosz Írót P-' 
togatasarol többek közt ezeket Írja: ‘ La"

Capri szigeten könnyű megtalálni finrL-i u- 
7f A P™ minden kamasz tud a ho a 
az orosz költő. Mióta itt letelepedőn' P klk 

emberek bucsujarö heh éve írod?'
Ítsír3 A Mza "'inder.kinok „vi .™

ÄrÄ'Ätf“
tengerparton s olajfák és szőlők3 
nvékot. Egyszerű nrfnnh/i iY- vetnek ra ár- ablakai késiének P y haz' • *>** topos. «

bútorok, “mdr'koXCX Cf''i Ft\h=r tol«.*

◄ ►

Fűző kűlöiiiegeségíkésS
AJVOÉLI ADÉL

V X'y-X

(Merkler Soma-czég volt 
osztály vezetőnője)

Temesvár-Belváros,
Nádor-uicza 3. sz.

Készítek

szól: erről a 
Sóhajtva jegyzi 
Oroszországot

legújabb

szabású

Fűzőket

Leánykaíüzdket
fc’Oenestartókaí

cLtódia‘ CrníSif °°rek|,.ah '"asik kTében'a

««rtiru, ki.

alusznak 0o?t "'«kor -*
melyek napSe„V LyM1-5'31-és " ">«** 
orosz szamovár, hoznál, ki T“ E®

'altija és sok emléke"'van Ui SOk monda"'-
tra„)k!?dC"'!kelfl" a Bfiis-Pörró 

»tragikus es szegyenletes pör‘‘-m|
'neg- hofö- a vak gyűlölet égé z 
gvaszba borítja. "
ujabba n^vi vöt?meg"*men°n°!iíijára’ amel.vet leg- 
nek a p»ó > I Do.sztojevszki re^é'ivé-
foglalt. Gorkk^VáiSőgSá'ért^10? ^ áll"ást

keményen megtámadd f sok, orosz lap 
nyilatkozott Gorki: " 'rfe VOnatkozóan így
Iáit dolg^TnÍ? "LiT />rOSZ. é,et árnyolda- 
lidércznyomásossá vált «í®ntumf 'Jesztővé- szinte 
vésbbé ‘szükségünk Elég r™ ^ Van ‘el­
eddig, jogunk van -’rr,ín rémségét megéltünk 
jünk kissé Me« vaovni’ ’^-v Pihenjünk és üdül- 
előadás
bertársaimhoz való vi- inLZ’ d r,dmhoz, az em- 
A munka kegyetlen 'lélek?0'71, CSak rosszdbodna. az a lelket m^Ä"8 'enne az ^

kát, sértő szednél vés?1 a .megtamadták, tüszuráso- 
kevesen érinteTték a kéí?' kapfam éríe’ de Cíak 
sen felelni f0o0k az ..|i?m magvat 1 ermészete-
álláspontomah Oroszorszáí^ kiíe-item az 
a nihilizmustól, az anarrhi? , meScsomórtótt 
lizmustól. Mi a? iiie-(C, 'zmusto’ az índividua-
Egy egészséges ficzkó“ aki -?r°SZ ''idividualisia?

ö nczko, aki eletet tudna teremteni,

_
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{Marsehall Jakab i
kelme-, festő- és vegytisztitó-incézet ®

♦
Józsefváros, Fröbi-uíczs Sí) sz. $

a főtér közelében (saját ház). §
é

Telefonszám 11—66. |
4

Délvidék legnagyobb ruhatelep
férfi, fiú, gyermek és leánykák részére

I

§
I fioiida Adolf
I5
!
t

(Kapamarsija & 
Bor.dy biz.)

Temesvár-Bei város, Hunvadi-utcza 7.
Külön osztály: Kizárólag ered. ngol szövetek 
mérték utáni rendelésekre, melyek saját műhe­
lyemben modernül, gyorsan, o csőn készíttetnek.

4
4
♦
4
4
4
4
♦

4
♦
♦
4

I sílnn díro!' 1 Ékszer-, aranv- és ezüst- IJUOlbdgüK ! árukban, műipari cikkek­
ben valamint 1.-rendű zsebórákban

Orachsler Vilmos
ékszerésznél

Temesvár-Belváros, Merczi-utcza 8. sz.
7elcfonszdm 79». Telefonszám 799.

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
4
4
♦
♦
♦
♦
♦

Csendes Lipót
papirkereskedés. könyvnyomda 

és könyvkötészete

r EVES VÁR-BELVÁROS, Zápolya-u. 5.

t elefonszám 675.

de inkább félreáll az élettől s a kuczkóban maj­
szolja a czipóját.

Oroszországnak egészséges, munkás embe­
rekre van szüksége, akik társadalmi fejlődését 
előrelenditik. Sajnos, nekünk nincsenek politikai 
típusaink. Politizálunk, beszélgetünk és vitatko­
zunk, de nem dolgozunk. lessék megtekinteni, 
micsoda életkedv van az uj német vagy az olasz 
irodaimban! De mit csinálunk mi? Nyavalygunk. 
Artzübasev hőse egy egész regényen keresztül 
prédikálja az öngyilkosságot. És csakugyan, hány 
fiatalember veti el maga jószántából az életet. 
Természetes állapot ez?

Ne vitázzunk arról, hogy az élet befolyásol­
ja-e az irodaimat, vagy megfordítva. Ez mellékes. 
Tény az, hogy sok ezer ember reagál az iroda­
lomra. Támadásom nem Dosztoievszki ellen irá­
nyult, de a színház ellen, amely a különben is 
beteg Oroszországot még jobban összezavarja

így beszélt Gorki, aki fiatal korában a „ke­
serű" nevet vette fel és sötét könyveivel elárasz­
totta a világot. Most, hogy beteg 
és szomorú — optimista lett.

es száműzött

♦♦♦♦♦«♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Konkurrenczia a színházi jegypénztár­
nak. A vidéken bevett szokás, hogy a színházi 
jegyeket a bérlők különböző üzletek utján a napi, 
illetőleg pénztári árnál olcsóbban adják tovább, 
ha az esedékes bérleti napon nincs kedvük szín­
házba menni. Ezt mutatja Szendrey Mihály aradi 
színigazgatónak az ottani főkapitánysághoz be­
adott kérelme, melyben a temesvári rendőrkapi­
tánynak a belügyminiszter által is helybenhagyott 
végzésére hivatkozik, aki megtiltotta a temesvári 
kereskedőknek, hogy színházjegyeket árusítsanak. 
A miniszter jóváhagyó végzésében kimondja, hogy 
„a bériő ajándékba vagy pénzért is átadhatja pá­
holyát, a zsöiyét, de a színházi jegyeket csak a 
színház megbízásából szabad árulni“. Erre hivat­
kozva, kéri most Szendrey a temesvárihoz ha- 
soló intézkedésre az aradi főkapitányt. Mert ér­
zékeny veszteséget okoz a színigazgatónak a saját 
bérlőinek a konkurrencziája, akik a bérlet foly­
tán lényegesen elcsóbban adhatják a jegyet, mint 
a pénztár. Akárhány bérlő már egy darab má­
sodszori bérleti előadásánál is áruba bocsátja a 
jegyét, ami lényegesen befolyásolja a színház napi 
bevételét. Ezzel kapcsolatban a szín ügyi bizott­
sághoz is adott be folyamodványt Szendrey, kérve, 
hogy mentsék tol a kötelező bérletadástól, mert 
a bérlők konkurrencziája mellett nem képes drága 
társulatot és egyéb üzemköltséget fizetni.
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y Alapittatott 1845

I N
J CS- 6s klr- udvari és kamarai szállító

▼ ♦♦ -Magyarország legnagyobb és legrégibb
v Férfi, fiú.

■Megyei és városi telefon 737 T
A 
▼ 
A 
▼ 
A 
▼

. - = - ♦♦ V
. gyermek és leánvkaruha telepe á

t Temesvár-Belváros, ""

JT:

e u m a n n JVI
l

Hunyadi utcza 1 »

* ENGEL mór *
ékszerész y

Temesvár-fijárváros, Andrássy-ut 24. szám.
(j Alka,mi véíeiek állandóan raktáron vannak.

^ÍAAAüíAAíAAAAAAAAí

< Saját műhely ui munkáknak►
5 EkS/Ur" arany ’ «"«árük, valamin, zsebórák a legnagyobb ► 
1 lalasztvkhan kaphatók ►
j Rieger E. és f. i

◄ ékszerészeknél
4 Tcmts,jr Gitáros, Hunjadiutcza 4 sz Városi „ ►- 51 'arosl « mcgvri telefon S3Q ►

Urania szén
d legjobb és legolcsóbb

fűtőanyag;

Színház után hallgassuk 

meg a

Palace“
kávéházban

György evils Mita
remek zenéjét.

Vasárnap, 1913. november hó 23-á

Issza gr

100 rmonk

2 száll í

■an.

A ne fé
Operett 3 felv. Irta : Brammer és Grünwa einle alka

Sarln?f mÜVa.ÍgVár0S
oarlott a felesége 
Elvira néni
Szapolczay Tivadar, főhadnagy 
Asztalos László, költő 
Brander, könyvkiadó 
Etelka, a felesége 
Dr- Rosenroth Sala, ügyvéd

SZÍ E K
■ Bálint Béla
• Haller Irma

• L.-Mihályi! Júlia]
• Ocskay Kornél jj

■ Cseh Iván
• Kövessy Lajos I 
. Bartkó Etel
• Tábori Emii

János 
Mc; ne. 
Éöczt 
Jurkó 
Vadas 
Miháli 
Inas 
így u

Gyári védjegy

< I DEUTSCH R. PEZSi
g ♦ eivaros, Hunyadi-Ut 1. Telefon sz. 13-1
rt J JŐ ŐS Olr</i í*

♦
20Cl73

Belváros, Hunyadi _ JCJCMün S2
Jo es olcso bevásárlási forrás. 

z nagy Választék •• szövet, selyem, vaszon.fi!

I GUTFREUND s.
S Urendii angol női divat terem

Belvávos, Merbl-palota

Lloyd-sor.

frigyes 7



Nászajándék vásárlóknak fontos 
Alkalmi vétel

Sternbenrnél

gyönyörű perzsa szőnyegek, modern csil­
lárok, briiliáns ékszerek, ezüst tárgyak 

és színházi látcsövekben

Temesvar-Belváros, Merczy-utcza.
1

Salaizagmentesen

g e!

100lmonként K. 3'80
z szántva.

Viderker
és Társa
TEMESVÁR

Legolcsóbb bevásárlási forrás.■.tgviviuuu uevasariasi mrras. Szabott árak

Neumann alfrédífi

Telefonszám 840.

fíj kalap- és férfidivatáru kereskedés //!
TEMESVÁR-BELVÁROS, Jenő herczeg-utcza 5. ^ 
Minden idényre ajánlom dúsan felszerelt raktáro- |\ 

mat férfi divatczikkekben

23-án, Páratlan számú bérlet.

\ ni férj.
j'ii: .:.ijnrc alkalmazta: Mérei A. Zenéjét: Eysler O

SZY E k.
Béla János, festő .
Irma Manczi, a felesége

ál.vü JuliaBöczögő Kakuk Istók 
' Kornél Jurkó .... 

^Fádas Róbert .
Mih íy, Ottokár erdésze 
Inas
így ur .

van
v Lajos
Etel
Emil

Abay Gyula 
Koronkay Rózsi 
Virágh Ferencz 
Ács Mihály 
Balogh Antal 
Solty Károly 
Róna Valér 
Földvári Sándor

4|

►
4|

►
◄

◄
►
A
►
A
►
A

Wekerle és Thierjung
angol és franczia női szabók 

Temesvár-Jőzsef város 

csak Török-utcza 10.

Villamos megálló a Küttl-téren 

Telefonszám 619.

Zsiijyo! - Divatáruházai■ - ♦
♦ 
♦

sz. 13-#város, Kossuth-tér 3. Telefon sz. 346. ♦
ünden idényre újdonságok *

'zon'>>ó árukban. Mennyasszonvi kelengye. *
»♦♦♦«♦♦4 4 >444444444444444444444444

Hová menjünk színház után?

a „Horgony“ Nagykávéházba
',1 esténként Rácz Guszti úri czigányprimás
R ' **• , , um u.igdii)pniiidb
'urai Miska tárogató solista hangversenyez 

'' buffet. Színházi vacsora pezsgő-fröcscsel 2 korona 

Tulajdonos: Kalmár Lajos.

i
:

Temesvár = Belváros

Jenőherceg-uíca Ferenc József-ut
(Biach palota) (Neuhaus palota)

Telefonszám 575. Telefonszám 219.

444444444444444444444444444

cukrászdája I. emelet
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Telefonszám 536.
%

Vásárhelyi és Kampfer
ezelőtt

Pefroszai erdővállalat
Temesvár-Gyárváros, KlapKa-sor 8. szám

Blau szeszgyár

Ha olcsó és jó tűzifára, aprított vagy 
egesz állapotban, valamint elsőrendű 
porosz kőszén és kokszra van szük­
ségé úgy tessék bizalommal hozzánk 
toruulm, hol pontos és lelkiismerete- 
0 o ser, lesz kiszolgálva o o

7 eleíonszám 536.

A beszélő óra.
Két színész diskurál...

aaaaaaaaaaaaaaaa

O zsa eno
szűcs

3 Bel1 áros, Jenő herczeg-utcza 7, E
5 hl)alial minden e szakmába vágó munkákat ► 
- d legújabb divat szerint. Átalakítások úgy- ►

unt iQn'toezvb « I . . . .
- —MMI. aiaídMiasOK ugv-

mint javítások a leggondosabban és leool- 
cs°bb árban eszközöltetnek.2 ™u űman eszközöltetnek. - Szűcs- és ► 

< Sz°rme-a uk nyáron át megóvásra felvé- ►
►

-<
Pontos kiszolgálás!

telnek
Telefon 13-2

►
d-23. ►

►

■f---------------------------------------------------------------------:

Házi villanycsímgetyii
szerelések és javítások

olcsón és szakszerűen elvállal

Weiszberger J.
bádogos és szerelő

Józsefváros, Kossuth-utcza I. Telefon 14-09.
v z

A,Z egyik: Nézzed- nézzed, mit nem olvas 
az ember. Egy berni órás műhelyében elkészült 
az első beszélő óra.

A másik: És mit beszél ez az órai-
- Egyelőre még csak az óra negyedeket 

jelzi hangos emberi szóval. Amikor eltelik L 
negyed ora, a csodaóra érthető tiszta emberi 
hangon jelenti: „Háromnegyed tizenegy“!

— Es mit mond még?
— No hallod! Hát nem elég az egv órától 

amelyik most tanul még csak beszélni" és már 
érthető, tiszta hangon mondja, hogy: Háromne­
gyed tizenegy!

'semmi- Abban az órában egy fonográf 
van, ennyi az egesz.
n . Jo Vlcz! Persze, hogy fonográf van benne.

.,gy ,s egyszerű, ha fonográffal beszél az 
az óra.

Ebben nincsen semmi nagyszerű. Az lesz 
a7ítanagySZerÜ’ ha f°n0gráf nélkül is beszél az 

— Az lehetetlen. Az ostobaság!
Nekem van egy szekrényem, abban nin- 

cen fonográf, abban csak két gallér van es eav 
üres cz'imderskatulya és az a szekrény többet 
beszel, mint a berni órás valamennyi órája.

Miket mond az a te szekrényed?
I f Jegnap pé,dau1, amikor hazamentem, az- 

Zd í0gad0It- h0§y: -Itt volt a végrehajtó 
— Hogy mondta ezt?
r Tf,án- 'rthetöen. Tudniillik |e voll pe-

fosal ak» V1' íe'e!lem "eki: Miazörd88? L=- 
den Í , fSzekrény világosan felelt: Min-
és éj m rÜlnéz,em- bd’i'lam a szobaié,m
igazaj mt da„SZ ény ncm l,azudolt' A szekrény 
igazat mondott: mindent felírtak.
mnndhr,,Hal CZI még elhisze,n' Ezt csakugyan el- 
mondha.ja egy szekrény fonográf nélkül is. de
mell neki. ,0"08ráf nélkű'' a gV';'r=l-

mé»7,aAií I"- ",6g fo|y*onyabban beszél Az 
ug, dobaTddzik.'5 ,Ud "aP‘ári dii,Um0kkal zsak 

— Mit mond például?
mi o Aztr”0ndja. Huszonöt korona. Betétnapja 
ivl3 november 9 Leiárat mt t - •Fzt mnr,a- . tejárát 1914 marczius 9 ..Ezt mondja utana az a berni óra.
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♦
♦
♦
♦
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Telefonszám 381.

A jelenkor legjobb és leggazda­
ságosabb fűtőkészüléke a szaba- 

balmazott önműködő

♦
♦
♦
4
4
4

A lakatos.

4
4

^ falytonégeío kályha.

# Napi szenioiíyaszlas 25 fillér.
♦

4 Egyedüli gyári raktár Temesvár és 
▼ a Délvidék részére
#

t Steingaszner F.
4
4
4
♦
♦
♦

askereskedó'nél

♦
♦

4
4
4
4
4

4
Temesvár-úyárv, Knssulli-iér ♦

Minta raktár:

Z öyárváros, Líget-uí 9. szám,
a Hungária-fürdő mellett.

4
4
4
4
4

4
4
4
4
4
4

4

A folyt on égő kályhák tüzeléséhez 
legjobban bevált 1.-rendű ostraui 
pirszén (koksz) minden mennyi­
ségben házhoz szállítva, szintén 

kapható.

Telefonszám 381.

♦
♦
4
4
4
4
4
4

A magyar színészet fénykorában történt. Mi­
kor meg nagy tehetsegek jártak a földön és 
egeszseges ötletek születtek anyakönyvétlenül. Ab- 
nan az időben Feleky Miklósnak parkkal övezett, 
kastélynak is beillő nyaralója állott Leányfalván 
Mires, jo borra termett, melyről sok szó esett a 
Nemzeti Színház udvarán. Réthy bácsi, a nagy 
paraszt-színész, aki ivott belőle, megesküdött hogy 
hozzáképest a rajnai bor suvix. ' ’

Etát áfái már rajnait? — kérdezte tőle 
Komaromi.

,^em ittam én, — válaszolt Réthy, — de 
minek is ittam volna, mikor Felekvnek jobb 
bora van.
, Szigeti József, aki akkor rendezkedett be a 
Svábhegyen és kocsit-lovat tartott, odaszólt egy­
szer Felekvnek:

Hát Miklós, jövő héten, ha szívesen látsz 
kimegyek hozzád bort kóstolni. Nagyon dicsérik 
a borod. Majd hozzászólok.

Feleky nem győzte eleget hangoztatni, hogy 
milyen boldog lesz, ha kitűnő barátját megven­
dégelheti a saját termésű borával.

Megállapították a napot, de Feleky tréfával 
akarta fűszerezni a vendéglátást, s ebből a czél- 
ból a következőt eszelte ki a Sántha Tónival, a 
Moliére-inasok híres személyesitőjével:

Mikor Szigethy József kijön, az egész ház­
nép, t. i. a leányfalusi villában talpon lesz és ide­
gesen keresni fogja az állítólag elveszett pincze- 
kulcsot. A pinczekulcs természetesen egyhamar 
nem fog előkerülni s így Szigeihy József éjfélig 
kénytelen lesz kocsmai borral beérni.
, A tréfa kétségtelenül jól bevált volna, ha 
Sántha Antal titkot tudott volna tartani. De nem 
tudott s igy Szigethy József értesült, hogy mit 
tervez ellene Feleky.

— Majd teszünk róla, — mondotta.
A meghatározott napon estetájt Szigethy Jó­

zsef pontosan beállított kocsiján a Felekyék vil­
lájába. Másodmagával érkezett.

Egy volt iskolatársam, - mondotta be­
mutatva barátját, Veszprémből jött. Kihoztam 
magammal, hadd vigye hírét a Felekyék borának.

Nemsokára terítettek és a cselédek kezdtek 
feltűnően ide-oda futkozni. Feleky minduntalan 
rájuk mordult:

— Megkerült már?
— Még nem, — válaszolták a cselédek a 

vállalt szerephez híven.
Szigethy hagyta őket egy ideig játszani, aztán 

mégis feltette a kérdést:
—- Elveszett valami tán ?
Feleky úgy tett, mint aki nagyon restelkedik.
- Semmi... azaz mégis ...
— Csak nem valami ékszer?
— Dehogy ... azt nem bánnám ... de az
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Temesvár-Belv., Rezsó'-u. 3. sz. &

(a színház átelienében)Ví Telefon 954
Ä
£*e Lisó'rendü üzlet e szakmában

A legfinomabb
M élö_ és művirágok í? 
f csokrok, koszorúk. |
)? figyelmes kiszolgálás, szolid árak #
J.% Árjegyzék kívánatra.

^ s? $$$$$$$
♦TTTTTTTTTTTTVVTT4

► Telefon 288 Telefon 5
► Akinek színházi jegyre ^

kerekpáros és gyalogos küldönczre ^
► vagy egyebb megbízásokra szüksége M

\an, forduljon bizalommal ^

► "agyar ,Boy vállalathoz ◄
► Temesvár-Bdv.. Báthori-u. 1. ^ ***“"' I TM»» HMIIU

+AAAAAAAAAAAAAaaaÍ

az égetni való viczellér Fn .
Agyon! — pattagott Feleky. ' S>°nutüm!
dez,=l4elhr^e^aha‘°gl0dn°g,a,a"? *

nbb Ä-Ä Ftk/v i**»
a pinczc kulcsát. °Sy elveszl=«t

T\uhuf ciZ L)31 ! Í0O\,P7tp rrtprf c, • ,
stilizáltan hosszú arczczal! * ' z,kethy

* — És hozzá — színjátszóit Feleky továhh
I az ege.-z kornyéken nem lehet lakatost l- 

Szentendréről nem jönnek ki éjjel. Fz a baj
rémes flegmával. ^ Íegyezte meS Szigethy

Nem baj? Már hogyne volna baj^
van ,ü MOn j0m’ h0gy nem N. mert lakatos az

A magával hozott emberre mutatott.
Ehun ez a barátom hires lakatos 
Lakatos? - kérdezte Feleky megütközve

F. ,Z a’ ~bólintott Szigethy,-mü,aka,os.
a tréfájáért. m°St mar komo,yan kezdett aggódni

ha nincsen' szerszámai.Iakal0s’ ™ mo”dotta, -

mai? —Kkérdeznte'Szíethv'°— Nenft"' SZ6rSZá" 

szám nélkül egy lépést se' f)t, v í ?5r‘ zsákban a saroglyábán. ' ° iak egy bor'

ennyit "kérdezett ;korrioran kiemelkedett és csak 

Hun az a pincze?
felhangzot^Fe'leky0 ménfőid^'Sí sz^a mÍk°r

- Megvan a pmczekulcs! Gyertek vissza!

Ül

tioldmann Simon Órás és

Temesvár-Belváros, Me^zy-utcz^2

Fiók-üzlet:
Temtsvár-űj árváros, Kossuth-t.
Mindennemű Präzision zseb­
utazd- és fali órák dús raktára

' ersenv képes javiíó-möhely
Olcsó és jó bevásárlási forrás 
ékszerekben. Elismert „Prä- 

uj toronyórák készítője 
és javítója.

ít p

VAJDA ALFRÉD
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November 22., 23. és 24-én:

A nevető férj.
Operett 3 felv Irta: Brammer Gvula és Grünwald Alfr 
magyar színre kalmazta: Mérei A. Zenéjét: Eysler Ö.

Személyek:
Bárdos Ottokár, müvajgyáros 
Sanott a felesége 
Elvira néni ....
Szapolczay I ivadar gróf, főhadnagy 
Asztalos László, költő .
Brander, könyvkiadó 
Ele ka, a felesége 
Dr. Rosenroth Sala, ügyvéd 
János, festő ... ",
Manczi, a felesége .
Böczögő Kakuk Istók .
Jurkó...............................
Vadas Róbert ....
Mihály, Ottokár erdésze
Inas.....................................
Egy ur .........................

N ~ r ^m r w«3

C/3

ca

Bálint Béla 
Haller Irma 
Mihályii Júlia 
Ocskay Kornél 
Cseh Iván 
Kövessy Lajos 
Battkó Eiel 
Tábori Emil 
Abay Gyula 
Koronkáy Rózsi 
X/irágh Le re n ez 
Acs Mihály 
Balogh Antal 
Solti Károly 
Róna V'alér 
Földváry Sándor

E 1 si ő f elvonás. Bárdos Ottokár, egv naiv mü- 
i vajgyaros fülig tzerelmes a feleségébe, Charlotte-ba. aki- 

hez azonban szellemileg sehogyse tud fölemelkedni Az 
asszony verseket költ, rigényeket ir, fest, komponál és 

honol. Most eppen egy nőhóditó főhadnagyéval Sza- 
po.czat gróffal, akiben alakot keres e°y regényéhez A 
férjnek hízeleg a gróf barátsága, nem vész észre semmit 
se abból, ami körülötte történik, bír igen éles szeme 
va : es ő maja figyelmezteti például a gróf t arra hogy 
egy modernista költő milyen életre-haiáíra udvarol Bran­
der könyvkiadó csintalan kis feleségének, Etelkának 
anélkül, hogy a vak férj bármit is észrevenné. A Bár- 
dosné Z'urján Elvira néni, a nagynénibe oltott anyós, 
addig szekirozza Bárdost, míg a gyáros megígéri, hb<n' 
szellemi horizontjának kibővítése czéljából elutazik 
Olaszországba, a művészetek hazájába. Ámde ígérete 
ellenére titokban Leányfalura készül, hogy ott egy kicsit 
vadászhasson legjobb barátjával, Böczögő" Kaku ' Istók­
kal, egy mándiis paraszttal, akivel szintén a felesébe 
kedvéért veszett össze Átad öccsének. Jancsinak és^a 
bugának, Marcinak, akik nászúira Olaszországba utaz­
nak, tizenkét anzikszkártvát, hogy naponta egvet adja­
nak fel pesti czimére. Elbúcsúzik" és elutazik "Olaszor­
szág helyett Leányfalura.

M á s o d i k_ f e I v o n á s. Charlotte abban a hitben, 
hogy az ura Itáliában utazik, meginvitálja az egész zsu ’ 
rozó társaságot — a gróffal együtt a jövő keddre va­
dászatra, Leányfalura. Bárdos ezalatt elment Zebegénvbe 
ott kibékül jó barátjával, Böczögővel és elhozza öt 
Leant falura Itt, noha azt hitték, hogy egyedül ionnak 
vadászhatni, csak a fürdőszobában kap ágyat, annyira 
tele van vendéggel az egész kis vadászkastély.’ A fele­
sege es a gróf vígan flörtölnek, Elvira néni "pedig, aki 
szenvedélyes spiritiszta, szedemidézéssel szórakoztatja 
a társaságot Előhívja az Itáliában utazó Ottokárt, aki 
meg is jelenik, de a valóságban, amiből persze nagy baj 
lesz Mihály, az öreg hűséges szolga. Bárdosnak adja át 
azt a levelet, amelvben a gróf találkát kér eltartotté­
tól, akivel elhitette, hogy Ottokár nem egyedül hanem 
egy olasz grófnővel jött vissza és azt rejtegeti itt a kas­
télyban, holott, aki rejteget, az az öreg Böczögő Char­
lotte bosszúból jön a talá kára, a férj betoppan^ meglepi 
feleségét a gróffal és a vendégsereg előtt — szépen 
összeadja őket.
- , H a r m a d i k f e 1 y o n á s. Egy pesti furfangos 
fiskális bonyolítja ki a levédésből származott helyzetet 
még pedig úgy, hogy a Charlotte ujo.mant megjelent re­
gényéből vi ágositja fel Bárdost arról, hogy felesége 
mennyire szereti őt A gróf nem volt e<néb " c-ak euy 
k's flört. ’ <r'-
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t tessék venni!
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Boccaccio.
Nagy opereite 3 felvonásban. Szövegét Írták • 7 r 
K es Genee R. Fordította: Evva La os 7en| 

szerzet Souppé F. ' 11

Személyek:

Mindennemű

bútorok

♦
*
♦
♦
♦
♦
♦
♦
*
♦
♦
♦
♦
♦

♦♦♦

állandó

Boccaccio, novellairó 
Pietro, Palermo hcrczege 
Scaldza, borbély 
Beatrice, neje /
Lotteringi, kádár 
Izabella, neje 
Lambertuccio 
Petronella, felesége 
Fiameta, nevelt leányuk 
Leonetto,

fiórenczi
diákok

Tofano,
Ki ki bio, 
üuidó,
Frederik,
Rimeri,
Egy ismeretlen 
Ly\ utczai könyvárus 
Madonna Jankofieri

Történik 1331-ben.

Bartkó Etel 
Bálint Béla 
Virágh Ferencz 
Koronkay Rózsi 
Cseh Iván 
Kovács Viora 
3 ábori Emil 
Mihályfi Julia 
Babies Vilma 
Ocskay Kornél 
Arkossy Olga 
Acs Mihály" 
Kövessy L.-né

• S.-Me!czer Julia 
•Magda Eszti

■ Vajda Alfréd
■ A bay Gyula
• Szegedi Rózsi 

Aorenczben.

= csi!lár =
nagy raktár

Terv és költségvetéssel 
díjmentesen szolgálunk.

Külön hitelosztály.
Telefon 611.

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
❖
#

♦
♦
♦

A harmadik felvonásban előforduló „Bohóczjá- 
tek” személyei:

Pan taloné 
Columbina, leánya 
Briighella, , Pantalone ' 
f olicinella, t barátai 
A riech inó, Colombina kedvese 
Kkapinó, Arlechinó ezimbórája 
Narcissimo, Columbina kérője

Tábori Emil 
Arkossy Olga 
Puskás Dániel 
A bay Gyula 
Cseh Iván 
Róna Valér 
\ irágh Ferencz

Spira, Drucker
bútorgyári ók,

♦ - Te m es vá r - öv árva ros - f 
Konmini-tér 19 és Andrássy-u. 16 £

♦
♦
♦
♦

*
*
*
❖
♦
♦

dözi Sca!dza Chn\°-n a A Boccaccio! halálra iil- 
benucc o oDiín "-A’ Lotheringi bodnár és Lám- 
leségüknek uSvfyTke[eskedő- mert kikapós fe- 
van nevelésben a szép km^a^ak^^^'1^
& jalS^H Ä1 trónét

Boccaccio FD?TTeZeF eijeg>'zett menyasszonya.
rődik többé a k Lí3-leSZ SZere,mes nem iö-
meaérkezik P%trn1P°S me”-Vecskékkel. Közbenrad8 s'm," ,hcj ° "P™*"'« ™-
<zarvaznn «rtíi ■ on 11 Boccacciohoz, a tel- 
rátámadnak éf “ novellairy:"'
lévén BoccaccionKk 1- ro .nag-v tisztelője 
tűri helvette é- ' meg a verést is szívesen 
kát átélni mini* na^y?.n szeretne olyon kalando-veliátban lejrnj T'Sand Szoko" "«Z
iS, mert megismerk,- ti IT j;sakhamar kínálkozik 
leséöével akinél.- i-'d k ,zahe]iavai, a bodnár fe- 

fetve|, aklnek légyottot is ad.
Második felvonás a ulen a részeges bodnár h - u A herczeg meSJe"

* bodnár hazaban es örömmel látja,
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►

< Ragályi János ►
-zücsmester ^á r

< F emesvár-Gyárváros ►
j Kossuth-tér, Fő-u. Merkur-palota ►

I••$$<§#&$$$

$ „Weiidl“ kávéim, Belváros I
•___ , •
g jSP” Ma és mindennap J

I Wratil Poldi k. a $
g eredeti bécsi-eh’t philharmon. női zeneka*' 8 
• „Wiener Herzen“ £

$ hangversenyez $

Elsőrangú zongorák és pianinok
úgy saját készitmé- 
nvüek úgyis legelső 
külföldi gyártmányok 

nagy választékban

Pctrov Antal
utóda

Gyár: Józsefe. Szilágyi-u. 13 
Gyári raktár.- Hunyadi-u. 16.

)lcs0nintczet Telefonszám 557.

% Amerikai míííogak -JÄ t
fogsorok aranyban és kaucsukban. — Foghidak 't 

oi n.élkül aranyban. — Csapfogak : arany ? 
h ,at’n koronák. Fogregulatórok Obtur ■ T 

•5- i!, ‘’ogtömések a legújabb rendszer sze-
nt,s P- Scheff, VVizl Herbst Jenkins’ tanárok T 
maszerei szerint aranynyal, inleyel, platin- T 
i-a Igán, porczellán és zománczczal foghűen. £

" es Syökérhuzások szegények részére dijta- 7 
n. Vidéki rendelők fogsorai és fogtö- 7 

">ei 24 órán belül elkészítetnek. 3 év i jótállás. ^
mehr A.

:

fi — Államilag vizsgázott fogtechnikus —
Józsefváros, Hunyadi-u. 15. (Kütti-tér) ♦

*
jv-vviiuiuj, iiuiijaui-u, íj. v rx u i u -1VI ) ’

hogy Izabella egyedül van otthon. Szerelmi vallo­
másokat tesz neki, de közben hazajön Lotheringi 
d korcsmából s a herczeg elbújik egy hordóba. 
A bodnár azonban észreveszi a hordóba bujtatott 
embert es csak akkor csillapodik le féltékenvsége 
amikor felesége meggyőzi, hogy Pietro a hordót 
ot zechinoert megvette és csak azért bujt a hor- 

óba, hogy meggyőződjék annak épségéről A 
bodnár ezt a mesét el is hiszi, sőt hogy a hor­
dót kijavítsa, ő maga helyezkedik el benne hogy 
azt megszurkozza. E közben felesége és Pietro a 
nordo felett csókolóznak. Ugyanekkor az olaj- 
bogyokereskedő udvarában, amely a bodnáréval 
szomszédos, Boccaccio is megérkezik álruhában, 
e.hiteti a babonás olajbogyókereskedővel, hogy 
az udvaron lévő fa el van átkozva, mert aki rá­
mászik az csupa csókolózó párt lát. Lamber- 
tuccio leimegy a fára és onnan végignézi, ho­
gyan csókolózik a herczeg a bodnáréval, Boc- 
cacao Fiamettával és saját felesége Boccaccio 
barátjával, Leonettoval. A hármas szerelmi jele­
netet a Boccaccio! üldöző férjek, Wadzával az 
elükön, megzavarják s ekkor Pietro kénytelen le­
vetni inkognitóját és bevallani, hogy ő herczem 
menyasszonyáért, Fiamettáért jöt,.

Harmadik felmondás. A palermói 
herczeg udvara. Scaldza borbély és Lotheringi 
bodnár panaszkodni jöttek Boccaccio ellen, de 
Lambertuccio visszatartja őket, elhitetve velük 
hogy Boccaccionak nagy befolyása van az ud­
varnál es udvari borbélylyá és udvari bodnárrá 
nevezteti ki őket. Boccaccio Paprika Jancsi előa­
dást rendez az udvar számára, s az előadás me- 
seje annyira meghatja a herczeget, hogy kész le­
mondani Fiamettáról Boccaccio javára, annái is 
inkább, mert a bodnárnét szereti, akit megtesz 
udvarhölgynek. Boccaccio pedig boldog lesz 
riamettával.

™C3
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ORBÁN ÁRPÁD, karnagy
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► Kuhn Ignác utód Klein Sándor
1 kárpitos és díszítő
' Temesvár-Bel város, Városház-u. 5.

Bátorkodom a nagyérdemű közön­
ség szives tudomására hozni, hogy a 
eij régibb jó hírű temesvári kárpitos mii- 

* m elv ben 20 évig működtem 
KOr,N IGNaCZ úrtól átvettem.

Támaszkodva sok évi gvakorlatbeii 
tapasztalataimra abban a helyzetben va­
gyok, hogy minden a kárpitosszakmába 
vago munkálatokat a legszoiidabban 
es legelegánsabban hozhassam kivi­
telbe.

Jatitások jutányosán számíttatnak. 
g-\ en. sz'ves figyelmébe ajánlom a 

n. e. közönségnek némethoni eredeti < 
szabadalmazott karfás rugóimat pár- 
na/fitt bútorok részére, melyek hasz­
nálatával a bútorok por- és féreg- 1 
mentesek maradnak. ® f

Egyedüli képviselet csak

Kedd, november 25-én:

Az uj föl des ur.
A Beöthy László féle hármas színműpályázaton d i,,* 
ajánlót, színmű 5 felvonásban; Jókai Atör fi, óS 

regényéből irta: Hevesi Sándor dr.

Szemé
Ankerschmidt tábornok 
Henriin) ,
eiíz ) eanyji
Grisák, ügyvéd 
Alaxenpiutsch, jószágigazgató 
A.vss Natáhe .
Özvegy Pajtavné 
Garamvö gyi Adám 
Garam völgyi Aladár 
Vak Mihály 
Straff Richárd 
Ispán 
Georg .
Heién

V e k:

Szeghő Endre 
bodor Ella 
Greguss Margit 
Magas Béla 
Virágh Fervncz 
Mi hah fi Julia 
.lakó Amália 
Kövessy Lajos 
'5 ertész Dezső 
Acs Mihály 
lernyei Lajos 
T ábor i Emii 

A bay G\ ula 
Bac-ányi Paula

KLEIN SÁNDOR-nál, Mr-u,.,.,.
Telefonsz, m 604

Pfo "ff varrógépek elismert legjobb 
1 I Cl I I gyártmány 10 évi jótállással

CD

ÍV'

t'Ay,,.

z v

/vnT. . 4 /

Qí—jjr.v'yiű-.--v--'' ... o:

fia

c.

SCHUBER JÁNOS műszerész
varrógép, kerékpár és gramophon üzlete 

Temesvar-Gyárváros, Fő-utcza 19. sz.

[ roíníiS^^^lEEEE^'^

: fcafSSlSchmidt fe,háborodva tiltakozik ez ellen kisebbik leim,
I akärÄben fÍg-Ve,meZlelÍ G-am ölgy^ho^S

zongóra'iiíester lett az^Ank^Jh dl, °”lrjk menekült 
ton .skdinutL n, ■ , Ankerschmidt hazaban Foiv-
nevü özvegvkér<deké'b'n'Sykiemen egy biz0n-v0s Pa"avné
Kufstein ban fogoh öc^áék AládSc"^ ^ara,mvöl2y! 
erdeke hoov « i cscscneK, .Madarnak s akinek anyagiGrisák’ Ankerschm/at kl ne «abaduljon. Dr.
Ankerschmidtnél s a “gyvedje: ntegjelemk Pajtavn.val 
Pajtavné miloJnxl - ,ovaH felajánlja, hogy ha
Becsbe, n ma£ foot erd!keb?n kegyelmi kérvényt ir 
fooolni p aa ker' enyt Aladár érdekében párt- 
érin,i zavanan , nemeslelküség kínosanleánvi. akfma-r eívÄ • de-, a lovag kisebbik 
:'von éidek'nriii. íen-xktPr.°l ismeri Aladárt és na- 
kidobi-1 a demmr i -nta’JneK|rja a kérvényt Ankerschmidt 
vénvt Bécsbe Str 'ffnK Üraffoí és maga'viszi el a kér- 
érze nős idősehhilr ,b?Szut, a k miután elcsavarta az

- mi. SSSSSÄgT*kissss20ny 1 •—
Miss N'Ii ihi °an áSi k>r' Grisák irodájában összekerül 
igazgató ‘akiV ostnh° ', ev®jonö és Ma.xenpfutsch jő zág- szökése,’ D nr ithTSuk'al lehetővé tét,ék hkrmfn
az ő közvetités/ve?Ke 0Jvb,eb0u?na,ja őket és ugyancsak 
dár Paitavnéval MataZaklt -a. bo.rtönb|5l kiszabadult Ala- 
megtudja’ieárva szélű .megérkezik Ankerschmidt Becsből, 
akar a ieánvn-an, eS-L;t 5 azt is’ h°fív Straff porölni
ki akarja adni aA lovag Pör is
rendőrkém megta^adia il - ^'n- me8'udja, hogy S raff 
a pörnek ’ 8 &adja edn>’at es szabad folyást enged

Herrn int aki *rnpatáiv0 ^ ra^, Tem kapván pénzt, kínozza 
szeretettel f oda rím menekül haza apjához. A i rag
zel megvásárolni St rffní:s^t en leányát s hajlandó penz- Grisákgtámv2 al n , Kf beJeegyezését a váláshoz Dr.
Köve,el. Hetmm bellUtob! a h,f ,5’" ,Öbb p™'

völgyi-kúrián, aho° AladárraV mcg' A Gar3^‘
kezik, végkéoen ő«zúl!f i raJ-,Ankerschrrlldt ls merer-
Aladi, ÄÄSSÜÄ."“ ÖrCS *

ú
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Tcmesvár-Belváros
Szent György-tér és Merczi-u rkán

párt­
osan
bbik

Telefon 15 Ön köhög? Telefon 15

valód

LIBIA Spiizwegericli-mémörp
a legjobb és leghatásosabb köhögés elleni 
szer, rekedtség stb.-nél, fiatal és öregnél 

egyaránt.

Egy üveg használati utasítással 70 filler.
Gyár: „Unió Werke“ Pilsenben.

Egyedüli árusítás Temesvárott:

WALlISCH JÁNOS
fűszer- és csemege-kereskedés

f emesvar-Belváí os, Szerb-uíaa

memmBsammmmaaguB

•jazasra 
ó czimü haiápotószer

KULKA"féle

aula

Mker- 
vásá- 

<ak a 
ímmal 
<ödött 
megy 
Íja ki 
mker- 
’ánya, 
igv be

hajszesz
= üvegje 2 korona. ------

Kapható kizárólag:

Városi gyógyszertár a ..Fekete sasihoz

Kérjen árajánlatot

Csendes Lipőt
papirkereskedés, könyvnyomda és könyvkö­

tészet czégtől
femesvár-Belváros, Zápolya-utcza 5. 

Telefon 675.

Szerda, november 26-án:

A drótostőt.
Operette előjátékkal, két felvonásban. Irta: Leon Viktor 

Fordította: Ruttkay és Mérey. Zenéjét: Lehár.

Biacsek Milos 
■Milos fia, (öt éves 
X'ojtek, drótostót . 
Babuska, felesége 
Zsuzska, leányuk (8 éves) 
Jankó, neveit fiuk (12 éve
WaKiawek.........................
Kropacsek.........................
Günther, i ádogosmester 
Miczi, leánya .... 
Jankó, üz elvezető 
Pfefferkorn Farkas Lipót 
Zsuzska, cseléd .
Milos, huszárkáplár .
Giza, )
Lóri, )
Őrmester .
Keszeg, káplár

orfeum! énekesnők

Ács Mihály 
Lápossy jani 
Puskás Dániel 
L.-Mihályfi Júlia 
Markó Üuczy 
Lápossy Margit 
Paksy Sándor 
Havas Imre 
Tábori Emil 
Bariki) Etel 
Ocskay Kornél 
Virágh Ferencz 
Haller Irma 
Halmos Gy 
Bacsányi Paula 
Magda "Esztt 
Kövessy Lajos 
Márkus Sándor

Előjáték. A kis drótostótokat útnak eresz­
tik szüleik. Mielőtt elvándorolnának, Jankut és 
Zsuzsát cl jegyzi k egymásnak, s Zsuzsa kikunyo- 
rál egy ezüst forintot Pfefferkorn hagyma-keres­
kedőtől, tizenkétéves vőlegénye számára. Pfeffer­
korn váltót vesz a gyermektől pénze ellenében.

Az első felvonás tíz évvel később, Bu­
dapesten játszik. Janku Pfefferkorn ajánlatára 
Günther bádogosmester műhelyébe kerül, Günther 
jobbkeze lesz, s a bádogosmester — miután ő 
inkább politizálni szeret — üzlete vezetését tel­
jesen a fiúra bízza, a leánya, Miczi kezét is neki 
szánja. Éppen az eljegyzésre készülnek, mikor 
megérkezik hazulról Zsuzska. Ő Milost, a Buda­
pesten katonáskodó földijét szereti, s utána jön 
szintén Pfefferkorn közvetitásével a fővárosba. 
Pfefferkorn Güntherékhez protegálja be a leányt 
szobalánynak, s miután azt hiszi, hogy Zsuzska 
még mindig Jankut szereti, az eljegyzési ünne­
pélyen nagy zavart okoz, elmondja, hogy Janim­
nak már van menyasszonya, Zsuzsa.

A második felvonás színhelye a Mi­
los kaszárnyája. Miczi és Zsuzsa felkeresik Milost 
s megmagyaráznak neki mindent. Egy csomó 
bohóság után Miczi Jankué, Zsuzsa pedig az ő 
Milosáé lesz.

-• ?. •.•••
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I HUZLV OVULA !
# kelmefestő X
#• niosó- és vasaló-intézet 1
* ^

Temesvár-Józsefváros ^
0 Scudier-tér (Hanecker házában) 1
♦ í
♦ Fiók :
A 0 ^
X Bem-utcza 25. szám. 4
2 «
^ Fivállal szakmájába vágó min- í

dunnemű munkálatokat legolcsóbb ^ 
^ arak mellett. ♦

♦ HUZLV OVULA |

i A A Á A 4 Á A4 AÁ AÁÁÁ. A#
J . . ►

November 27. és 28-án:

A feleségünk.
Vígjáték 3 felvonásban. Irta: Balázs Sándor

Személvek:
Ferkey, bankhivatalnok 
MatiId. a felesége 
Báró Schütz Henrik . 
Stefánia, MaiiVI nővére 
Karvaly .
Szenes .
A főrendező 
Bógyai .
Bógyainé . 
K’égvesrendező 
Anna, Ferkevék cselédje 
Inas ....
A vidéki ur 
A vidéki hölgy 
A kislánv .
Fiatal ur" .
1 őzsdeiigynök

Történik Budapesten

■ Kertész Dezső
■ Fodor Ella
■ Magas Béla 

Jákó Amália 
Czakó Pál 
Solti Károly 
Kardoss Géza 
Kovács Viora 
Greguss Margit 
A bay Gyula 
Ligethy Gyuláné 
h -Keleti Márton 
Acs Mihály 
Koronkav Rózsi 
Arkossy "Olga 
Ligethy Gvula 
Rima Valér
ma.

Mi divat, selyemáru, kézmii 
és coniectió áruháza £

Fischer Rezső E
T P6-

ernesvar-Józsefváros ►
Scudie.-tér í sz. (Csasenek-haz) ^

Városi és megyei telefon 10-28. ^

•&y választék t
<Í ►

3 °Fo bevásárlási forrni ►
*VvVTVTTTTyVvvvvv^

»äää? Str?
:

keserűség kitörjör Fö' lri-, f" te20ta tV gyűlt 
lemondás keserűsé é é rábe Íél ‘őM- Suenve^vsei!- a 
mrguktól ezt a keserves é'etet é-‘ k ' h°Py dobjak el 
hozzájuk méltóbb sorsot. A ferj eLtia az^/7"^' ”
Zat eSj'ŐSZÖr !s a szem,e.en^oÄ,avegezZ°nV lga"
hogy Uválna°kdésk most" °e,Min Kár?* 

ba[h ■ a banktisztvis lök báljára ?tJ A e,"j"nn"'k r&. 
szépségévé! meghódítja Schütz bárót „ ?'T'y r"S>j°g0 kart, aki a nőkkel m inf 1, - J mii tóm s bán­
kódva szokott elbánni vik-t a b^nz hatalmában : iza- 
küzködő erénye és kmöSLaZf"ban- Katiid egyénisége, 
messe teszik. Ma- l i ~ ;sz^P-'>ege valóban szerel- 
hogv Ferkev itt a halb n m^adozik- he eldönti sorsát, 
méi arra. ho-v az Síy f,®0"»' között, ráér­
zőit, felránt dt félték-n-sé m leSkulom. valamennu kö- 
asszonyt a <z gérnséöhe sze!V‘im ‘ es hívja vissza az

menni a báróhoz, uki taiá-S fSörö"3 " *

hoz és nem’is liin /öhhz 0 :1 ^ 5 klalile elmegy a ars 
unta -TT IWÄr ächuzt-aka me«- 
tartja, Ferkevtő! eivanv,• -Guido, szereti, maganal
a ragyogó pompában á’rii,0- f-!t’ségül veszi. Maliid itt, 
most meg a szere’ m h'-'-u va e-s megdöbbenve érzi. iiogv
kék A sazdalság „em te.’Ä ,«*»«,111 A 
őt ne szeressék8pedTg Schiit ", n t“d..u8y -éim' hoS-v
jesen elhanyagolja " Tfl|á L •, %y *izx'tei mlatt le!" hogv most is szeretik- alalkozik Ferkey v.-l, kiderül,
a mellére az ő igazi fbriT^L eSc fz aS5Z0n>" odasimul 
megsejti, hogy itt-SchÜ‘z éles szemével 
hogy Felekevt kiteszi , keszul es először arra gondol, 
szony ké ségbeeséslt "a'ahova v/iUékre, de látva az asz- 
mindent megért és min ip3n em^er ^határozásával. aki 
helen,ugSz^«"bE a iollmhm ' kíssé

a
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Qalgon Gyula {
„v ------ fűszer- es csemege-kereskedése - |<
I Te.iiesvár-Belváros. Merczy- és Jenő herczeg-u. sarkán If

A.tni*
Atőt
a*s
8-6*M
isA
At
#,16
M»•J?
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»«,ti»«(»
VAA®.
VA
A"«
86
ft
AtS>-<86
M
VA
«.?»»8®
AtVt?
A*«60)
fi

1

»
'15
#

Fűszer
Csemege

Gyümölcs
Vad

különböző friss felvágatto- 
kon kívül gazdag választékban

Külföldi 
Borokkal

Pezsgőkkel 
is szolgálok

I®#eee©e®«#e#esS $5
Próbavásárlásra szívesen látom a n. é. közönséget.
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Akar Ön olcsón vásárolni? ft
§

Akkor menjen

ft
3»

w
ft
ft
ML

Temesvár-Gyárváros, Andrássy-ut 18. sz.

iczer Versenycsarnokba I
okol t-t-i rxli 7 z-vr-. 1 Z 1 _ 11 v . í 1ahol mélyen leszállított árak mellett kaphat:

Férfi és női gyermekczipőt, nyakkendőt, férfi és női harisnyát, férfi 
> női ingeket, posztó-kendőket, zsebkendőket óriási választékban, 
sztalnemüeket, keztyük, paplanok, esőernyőket, Galosni, gallérokat 
nangettákat, női blúzok, aljak, alsószoknyák, kötények, csipkefüggö- 
vok, leánykaruhák. Valódi angol női gyapjú téli SZÖVETEK nagy

választékban 50" „ olcsóbban.

sak rövid ideig! Feltűnő olcsó árak!
■

»»
$
ft
ft
ft
ft
ft
ft
ft
ft
ft
ft



Kecskeméty Sándor
látszerész

Temesvár=Belváros
Telefon-szám 220.

Orvosi műszerek, fényké­
pészet- és sportczikkek rak­

tára, elektrotechnikai, 
nikkelezti- es g^alsanisaíó - telepe 
Színházi látcsőuj dón Ságok min­
den vételkötelezettség nélkül 

bármikor mr gtekinthciök és elő- 
nyöí, gyári áron beszerezhetők.

I: Aragyanin Milán an£°' nöi szab<> «
«» f.\

Temesvár-Belváros, Deák-utcza 3. (Makri féle ház)

.Műterem legfinomabb fajtájú angol és franczia női toilcttek és 
konfekcziók számára.

^ Vidékrőli megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. ^

&
&
$

«*»

ee

er
»V.41
*?»
»4*

■

■ i I I

Különleges finom hegedűk, violák és gordonkák készítési műterme 
A legnehezebb javítások művészies kivitelben.

Braun Antal ^«erkészito
Temesvár-Belváros, Jenő herczeg-utcza 14. sz. (saját házában)

Az összes hangszerek legnagyobb raktára Délmagyarországon Franczia 
V°nok es tokok; úgyszintén mindennemű alkatrészek. Valódi olasz 

nemet quint-tiszta bel- és saját készitményü fonott hurok.
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Chmura S.
iátszerészeti műinte ete 

Főüzlet és gyár: 
Budapest, Ferenciek-tere Z.

Fióküzlet: Temesvár,
Szt. György-tér 2. sz.

Telefonszám 310.
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Ny0ma'°" CSend'S UPÓ‘ kör,y™yomaa, maintézetében. Temesvár-Belváros. Zápolya-utcza 5.
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